
















MAX.

12 bar

MAX.

8 bar

MAX.

0.8 MPa







3.1.1 Typeaanduiding





6.4.1 Afsluiten en loskoppelen



6.4.2 Inspecteren

6.4.3 Reinigen en opbergen



8.4.1 Algemeen



8.4.2 Overdrukventielen

Model HDC 8 (J)

Model HDC 12 (J)

8.4.3 Manometerlampen

8.4.4 Terugslagkleppen









MAX.

12 bar



MAX.

8 bar

MAX.

0.8 MPa







3.1.1 Type designation





6.4.1 Shut down and disconnection

6.4.2 Inspection

6.4.3 Cleaning and storage





8.4.1 General

8.4.2 Pressure relief valves

Model HDC 8 (J)

Model HDC 12 (J)



8.4.3 Pressure gauge lights

8.4.4 Check valves









MAX.

12 bar

MAX.

8 bar

MAX.

0.8 MPa







3.1.1 Désignation du type





6.4.1 Arrêt et débranchement



6.4.2 Inspection

6.4.3 Nettoyage et entreposage



8.4.1 Généralités



8.4.2 Soupapes de surpression

Pour le modèle HDC 8 (J)

Pour le modèle HDC 12 (J)

8.4.3 Lampes de manomètre

8.4.4 Valve à clapet











MAX.

12 bar

MAX.

8 bar



MAX.

0.8 MPa





3.1.1 Typenbezeichnung







6.4.1 Abschaltung und Trennung

6.4.2 Inspektion

6.4.3 Reinigung und Lagerung





8.4.1 Allgemeines

8.4.2 Druckentlastungsventile
Modell HDC 8 (J)

Modell HDC 12 (J)

8.4.3 Manometerlampen



8.4.4 Rückschlagventile









MAX.

12 bar

MAX.

8 bar

MAX.

0.8 MPa







3.1.1 Designación de tipo







6.4.1 Apagado y desconexión

6.4.2 Inspección

6.4.3 Limpieza y almacenaje





8.4.1 General

8.4.2 Válvulas de descarga de presión

Modelo HDC 8 (J)

Modelo HDC 12 (J)

8.4.3 Luces de manómetro



8.4.4 Válvulas antirretorno









MAX.

12 bar

MAX.

8 bar

MAX.

0.8 MPa







3.1.1 Designação do tipo







6.4.1 Desativar e desencaixar

6.4.2 Inspeção

6.4.3 Limpar e armazenar





8.4.1 Geral

8.4.2 Válvulas de descarga de pressão

Modelo HDC 8 (J)

Modelo HDC 12 (J)

8.4.3 Luzes do manómetro de pressão



8.4.4 Válvulas de retenção







MAX.

12 bar

MAX.

8 bar

MAX.

0.8 MPa




















